
詩篇14    

主題與應用 經文 經文內容 備註 對應經文
沒有一個人行善 y 詩14:1 y

（大衛的詩，交與伶長。）愚
頑人心裡說：沒有神。他們

都是邪惡，行了可憎
惡的事；沒有一個人行善。

y 愚頑人:用單數,表示普遍性; 
邪惡:Hiphil動詞,故意行毀壞的事; 
行了可憎惡的事:Hiphil動詞,故意行可憎
惡的事;  
"邪惡"和"行了可憎惡的事":完成式,兩個
動詞在一起,中間沒有連接詞,很少見,強調
人的敗壞

y 羅3:10-12, 23

沒有一個人行善 詩14:2 耶和華從天上垂看世
人，要看有明白的沒有，有

尋求神的沒有。

耶和華:放在句首,表示強調主詞; 
垂看:Hiphil完成式,指刻意往下眺望; 
世人:所有的人,不僅是愚頑人; 
明白:Hiphil分詞,表示想要明白(自己有罪)
; 尋求:主動分詞,指人主動尋求; 
"明白"和"尋求":兩個分詞在一起,中間沒
有連接詞,很少見,強調人不明白(自己有罪)
,也不尋求神

沒有一個人行善 詩14:3 他們都偏離正路，一同

變為污穢；並沒有行善的

，連一個也沒有。

變為汙穢:Niphal完成式關身動詞停頓型,
表示大家同流合汙; 
"偏離正路"和"變為汙穢":兩個動詞在一起
,中間沒有連接詞,很少見,強調人的同流合
汙

xx x x x x
A. 
沒有義人,沒有行善
的

羅3:10 就如經上所記：沒有義人，連一
個也沒有。

經上: 詩14:1-3 詩14:1-3



羅3:11 沒有明白的；沒有尋求神

的；

明白:現在主動分詞,表示一直持續明白; 
尋求:現在主動分詞,表示一直持續尋求,配
合明白,兩個動詞相輔相成,一邊明白,一邊
尋求

羅3:12 都是偏離正路，一同變為無
用。沒有行善的，連一個也沒

有。

變為無用:變成沒價值的或沒用的,等同敗
壞或毀壞

B. 
世人都虧缺了神的
榮耀

羅3:23 因為世人都犯了罪，虧缺了

神的榮耀；

虧缺:或譯缺少,現在被動語氣;從被動的角
度看,神的榮耀持續地被取走,從關身的角
度看,是人持續地自甘墮落 

xx x x x x



詩篇16    

主題 經文 經文內容 備註 對應經文
A. 
大衛預見耶穌是
道路真理生命

詩16:8 我將耶和華常擺在我面前

，因他在我右邊，我便不致

搖動。

我:大衛,預表彌賽亞; 
常:副詞,修飾"在我面前",不是修飾"
擺"; 
擺:Piel完成式,或譯剷平(障礙); 
註:前半節指彌賽亞(為我們)剷平(通
往耶和華的)道路,好讓耶和華常在我
面前; 因:或譯所以; 
搖動:Niphal被動未完成式

約14:6

xx 詩16:11 你必將生命的道路指示我。

在你面前有滿足的喜樂；在你

右手中有永遠的福樂。

指示:告知,Hiphil未完成式,指神一
直讓我知道; 福樂:或譯甜美

約14:6, 徒2:28

B. 
大衛預見耶穌是
聖潔的與他的復
活

詩16:10 因為你必不將我的靈魂撇
在陰間，也不叫你的聖者
見朽壞。

不...撇在:未完成式,加上否定表示一
定不會發生; 
聖者:或譯虔誠者(指彌賽亞),動詞字
根是仁慈; 
朽壞:指肉體上或屬靈上的敗壞

約6:20, 約8:9, 
徒2:27, 
徒2:31, 
林前15:20

xx , 
A. 
耶穌是道路真理
生命

徒2:28 你已將生命的道路指示我，必

叫我因見你的面（或譯

：叫我在你面前）得著滿足的
快樂。

因見你的面:原文是在你面前; 
註:彼得在五旬節的講道(徒2:25-
31),全部引用詩16:8-11

詩16:11



約14:6 耶穌說：「我就是道路、
真理、生命；若不藉著

我，沒有人能到父那裡去。

道路:方法或管道; 真理:根基; 
生命:目標;  
註:本節強調耶穌就是道路,人人都需
要耶穌

詩16:11

B. 
耶穌是聖潔無罪
的

約8:9 他們聽見這話，就從老到少，

一個一個地都出去了，只剩
下耶穌一人，還有那婦

人仍然站在當中。

只剩下耶穌一人:表示只有耶穌一人
是無罪的,是聖潔的; 
剩下:或譯留下,是一個很強烈的被動
語氣,意思是"完完全全地被留下,被
神分別為聖";注意:此字用單數動詞,
指的是耶穌,不包括那婦人

詩16:10

 徒2:27 因你必不將我的靈魂撇在陰

間，也不叫你的聖者見朽
壞。

撇在:未來被動,加上否定後表示一定
不會發生; 
聖者:由形容詞聖潔的轉化成名詞; 
朽壞:本節的朽壞傾向屬靈的敗壞

詩16:10

C. 
耶穌從死人中復
活

徒2:31 就預先看明這事，講論基督復

活說：他的靈魂不撇在陰間

；他的肉身也不見朽壞。

撇在:簡單過去式,表示預言一定成就; 
 朽壞:本節的朽壞偏向肉體的朽壞

詩16:10

 林前15:20 但基督已經從死裡復活
，成為睡了之人初熟的果子

從死裡復活:應理解為"從死人中復活
"(合和本2010,新譯本,NASB,ESV)

詩16:10



詩篇18    

主題 經文 經文內容 備註 對應經文
A. 
我要傳揚耶和華的
聖名

詩18:2 耶和華是我的巖石，我的山
寨，我的救主，我的神，我的

磐石，我所投靠的。他是我

的盾牌，是拯救我的角，

是我的高臺。

巖石:動詞字根高聳,指山崖,峭壁; 
山寨:動詞字根打獵,指(獵人或軍人)藏身
之處; 磐石:動詞字根綑綁,指安穩之處; 
投靠:未完成式,指一直投靠,是本節的夾
心,核心信息;  
拯救我的角:原文直譯是:我的拯救的角; 
高臺:動詞字根高聳; 
註:本節共有8個我的,1個我

林前10:4, 
太16:18

B. 
我要在外邦中傳揚
耶和華的聖名

詩18:49 耶和華啊，因此我要在外邦中

稱謝你，歌頌你的名。

外邦:或譯萬民; 
稱謝:Hiphil未完成式,指我要不斷地稱謝
; 歌頌:Piel鼓勵式,指我要不斷地歌頌

羅15:9

Ａ. 
耶穌是我們的磐石

林前10:4 也都喝了一樣的靈水。所喝的，是

出於隨著他們的靈磐石；那磐
石就是基督。

磐石:出現兩次,用字同詩18:2中的磐石 詩18:2

太16:18 我還告訴你，你是彼得，我要把我

的教會建造在這磐石上；陰間

的權柄（權柄：原文是門），不能
勝過他。

磐石:用字同詩18:2中的磐石,指神或基
督,不是彼得(彼得又名磯法,希伯來文/亞
蘭文之意是石頭)

詩18:2

B. 
外邦人也要歸向神

羅15:9 並叫外邦人因他的憐憫榮耀神。如
經上所記：因此，我要在外邦中稱
讚你，歌頌你的名；

本節出自詩18:49 詩18:49

xx x xx x xx x xx x xx


